
1911 'STRONG' FRONT SIGHT

Extra Metal Prevents Front Sight Failure; Fits Novak Dovetail

Heavy duty front sight is over-engineered with the needs of the tactical operator
in mind. Plain, black blade incorporates an integral “gusset” of reinforcing metal
between the base and the blade for additional strength that helps prevent
breakage. Ideal choice for pistols used during room clearing operations or close
quarter battle. Fits in the standard Novak-style front dovetail cut. Pre-drilled for
vertical roll pin.

Attributes

Name: 1911 'STRONG' FRONT SIGHT
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000044
Mfr. No.: CS0511
Color: Black
Height: .295
Make: 1911
Model: Commander,Officers,Government
Outline: None
Style: Blank
Width: .125
Delivery weight: 0.007kg
Shipping width: 83mm
Shipping length: 152mm
UPC: 000000005111

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 1911 'STRONG' FRONT
SIGHT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1911 'STRONG' FRONT SIGHT von CYLINDER &amp; SLIDE. Diese
robuste Frontvisierung wurde speziell für den taktischen Einsatz entwickelt und bietet Ihnen zusätzliche Stärke und
Zuverlässigkeit. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, haben wir diese
umfassenden Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt installieren
oder verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist, bevor Sie es installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halten Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Front Sight nur in Verbindung mit kompatiblen 1911Modellen (Government, Commander,
Officers).
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des Front Sights entladen ist.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Verwenden Sie nur empfohlene Werkzeuge zur Installation, um Beschädigungen zu vermeiden.
Tragen Sie bei der Installation Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Reinigen Sie den Bereich der Waffe, an dem das Front Sight installiert werden soll.

Installation

Entfernen Sie das alte Front Sight, falls vorhanden.
Setzen Sie das 1911 'STRONG' FRONT SIGHT in den Standard .330" x 65° Novak
FrontDovetailSchnitt ein.
Verwenden Sie die vorgebohrten Löcher für den vertikalen Rollstift, um das Sight zu fixieren.
Stellen Sie sicher, dass das Sight sicher sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Nutzung

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die korrekte Position des Front Sights.
Üben Sie regelmäßig, um sich mit dem neuen Sight vertraut zu machen.
Achten Sie darauf, dass Sie beim Schießen immer die grundlegenden Sicherheitsregeln beachten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt sicher verpackt ist, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung können Sie sich an den Händler wenden, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und die
Sicherheit anderer ist uns wichtig. Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen 1911 'STRONG' FRONT SIGHT!
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Safety Instruction Guide for 1911 'STRONG' FRONT
SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the 1911 'STRONG' Front Sight. This product is designed for tactical operators and is
engineered to provide enhanced durability and performance. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and proper installation of the front sight.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm model (1911 Government, Commander, Officers).
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations.
Inspect the front sight for any visible damage before installation. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in conjunction with firearms designed for the 1911 platform.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or adjustment of the front sight.
Wear appropriate eye protection while handling or installing the front sight.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the sight or firearm.
Do not modify or alter the front sight in any way, as this may compromise safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: a punch tool for the roll pin and a hammer.

Installation:

Locate the standard Novakstyle front dovetail cut on your firearm.
Align the front sight with the dovetail cut.
Carefully insert the sight into the dovetail cut.
Use the punch tool and hammer to gently tap the predrilled roll pin into place, securing the sight.
Ensure the sight is firmly in place and aligned properly.

PostInstallation:

After installation, visually inspect the sight for proper alignment.
Test the firearm in a safe environment to ensure the sight functions as intended.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling materials where applicable.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains metal components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the contact information
provided on the packaging or product insert.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and efficient experience with your 1911 'STRONG' Front
Sight. Thank you for prioritizing safety and responsibility in your firearm use.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por adquirir la mirilla frontal de alta resistencia 1911 'STRONG' FRONT SIGHT. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento superior en condiciones tácticas. Es importante que sigas las pautas de
seguridad y las instrucciones de uso para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto está instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el producto regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si está dañado o defectuoso.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso proporcionadas en este manual.
En caso de duda, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Este producto está diseñado para su uso en pistolas 1911. No lo uses en armas que no sean
compatibles.
Manejo Seguro: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Condiciones de Uso: Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
integridad, como temperaturas muy altas o muy bajas.
Modificaciones: No realices modificaciones en la mirilla frontal. Cualquier cambio puede afectar su
rendimiento y seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Retira la mirilla frontal original de tu pistola 1911.
Coloca la mirilla frontal 'STRONG' en el corte de dovetail frontal de estilo Novak.
Asegúrate de que esté bien alineada y ajustada.
Utiliza el pasador de acero inoxidable incluido para asegurar la mirilla en su lugar.

Uso:

Una vez instalada, verifica que la mirilla esté segura antes de usar el arma.
Practica el uso de la mirilla en un entorno seguro antes de llevarla a una situación táctica real.
Mantén la mirilla limpia y libre de obstrucciones para asegurar una visibilidad óptima.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de acero y componentes de armas.
No arrojes el producto en la basura común. Busca puntos de recolección adecuados para materiales
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información o asistencia, busca el contacto adecuado en tu región. Asegúrate de tener a mano los
detalles del producto para facilitar la comunicación.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre los productos que usas y
sigue las pautas de seguridad para protegerte a ti mismo y a los demás.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Vise Avant 1911
'STRONG'

Introduction
Merci d'avoir choisi la vise avant 1911 'STRONG'. Ce produit a été conçu pour répondre aux besoins des opérateurs
tactiques. Afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit, veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la vise avant pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la vise avant si elle est endommagée ou si vous constatez un défaut.
Utilisez uniquement des outils appropriés lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit.
Évitez tout contact avec des substances corrosives qui pourraient affecter le matériau de la vise.
Ne modifiez pas la vise avant de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et
son efficacité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis approprié et goupille de verrouillage.

Installation :

Retirez l'ancienne vise avant si nécessaire.
Insérez la nouvelle vise avant dans la découpe de dovetail avant de style Novak standard.
Alignez la vise pour qu'elle soit centrée et de niveau.
Fixez la vise avec la goupille de verrouillage prépercée pour assurer une installation sécurisée.

Utilisation :

Après installation, effectuez un test de fonctionnalité pour vous assurer que la vise est correctement
fixée.
Utilisez la vise avant dans des conditions appropriées pour garantir une performance optimale.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez votre municipalité pour les options de
recyclage ou d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point
de contact approprié dans votre pays de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la vise
avant 1911 'STRONG'. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de ce
produit.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: 1911 'STRONG'
FRONT SIGHT CYLINDER &amp; SLIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore heavy duty 1911 'STRONG'. Questo prodotto è progettato per soddisfare le
esigenze degli operatori tattici, garantendo sicurezza e affidabilità. È fondamentale seguire attentamente le seguenti
istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come descritto nelle istruzioni.
Controllare il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi e accessori.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si maneggia l'arma.
Assicurarsi che l'arma sia scarica durante l'installazione e la manutenzione del mirino.
Non forzare mai il mirino in posizione. Seguire le istruzioni di installazione per evitare danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Evitare di utilizzare il mirino in situazioni di combattimento a distanza ravvicinata senza un'adeguata
formazione e preparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: cacciavite, perno a molla e altri strumenti pertinenti.

Installazione:

Rimuovere il mirino esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il mirino anteriore 'STRONG' sul taglio dovetail frontale in stile Novak.
Assicurarsi che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano spazi.
Fissare il mirino utilizzando il perno a molla incluso. Assicurarsi che sia ben saldo.

Uso:

Dopo l'installazione, effettuare un controllo finale per assicurarsi che il mirino sia stabile.
Utilizzare il mirino durante le sessioni di tiro, seguendo sempre le pratiche di sicurezza standard.
Monitorare regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di metallo e plastica.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i centri di smaltimento autorizzati per il corretto smaltimento.
Se il prodotto è stato danneggiato o non è più utilizzabile, seguire le procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o necessità di supporto, contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di
avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e efficace del mirino anteriore heavy
duty 1911 'STRONG'. La sicurezza è la priorità numero uno; pertanto, è fondamentale rispettare tutte le linee guida e
le precauzioni fornite. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 1911 'STRONG' FRONT
SIGHT CYLINDER &amp; SLIDE

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 1911 'STRONG' FRONT SIGHT. Ten przedni celownik został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z profesjonalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko w pistoletach kompatybilnych z modelem 1911.
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed instalacją celownika.
Unikaj używania celownika w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie modyfikuj produktu, aby nie wpłynęło to na jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że pistolet jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt.

Instalacja:

Zdejmij stary celownik, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy celownik w standardowym wycięciu dovetail w stylu Novak.
Użyj wstępnie nawierconego pionowego kołka sprężystego do mocowania celownika.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i prawidłowo zamocowany.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu celownika, przeprowadź testy w celu upewnienia się o jego poprawnym działaniu.
Regularnie kontroluj celownik podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie ma luzów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje o odpowiednich
metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie potrzeby uzyskania dalszych informacji lub wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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1911 'STRONG' FRONT SIGHT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa 1911 'STRONG' FRONT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä etutähtäin on suunniteltu erityisesti
taktisten käyttäjien tarpeet huomioiden. Oikean käytön ja huollon avulla voit varmistaa tuotteen turvallisuuden ja
tehokkuuden.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuotteen kunto säännöllisesti. Etsi vaurioita tai kulumista.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai epätavallista kulumista.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Käytä vain suositeltuja työkaluja asennuksen ja säätämisen aikana.
Varmista, että etutähtäin on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta ilman asiantuntevaa apua.
Harjoittele turvallista ampumista ja käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha etutähtäin huolellisesti.
Puhdista asennusalue huolellisesti.
Aseta uusi 1911 'STRONG' FRONT SIGHT paikalleen.
Kiinnitä etutähtäin tiukasti ruostumattomasta teräksestä valmistetulla rullapultilla, joka on mukana
pakkauksessa.
Tarkista, että etutähtäin on suorassa linjassa ja tukevasti kiinni.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sellaisissa olosuhteissa, joihin se on suunniteltu.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että muut ovat turvassa ampumisen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset erikoisjätteiden hävittämiseksi.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi tai
huolenaiheesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit 1911 'STRONG' FRONT SIGHT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti kaikessa ampumatoiminnassa.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 'STRONG' FRONT
SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt 1911 'STRONG' FRONT SIGHT. Denna produkt är designad för att förbättra din skytteupplevelse
och säkerhet. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla pistoler (Modell: Government, Commander, Officers).
Säkerställ att pistolen är avstängd och oladdad innan du installerar eller justerar siktet.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Följ alltid lokala lagar och regler angående vapenanvändning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att pistolen är avstängd och oladdad.
Ta bort det gamla siktet om det finns ett.
Placera det nya siktet i den standard Novakstilens front dovetail skärning.
Förborrad för vertikal rullpin; se till att rullpinnen är korrekt installerad.
Kontrollera att siktet sitter ordentligt på plats innan du använder pistolen.

Användning av siktet:

Justera siktet enligt din personliga preferens för bästa precision.
Träna alltid på en säker och kontrollerad plats.
Använd siktet för att förbättra din träffsäkerhet och skytteupplevelse.

Avfallshantering
Kassera förpackningsmaterial och gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkarens supportteam. Det är viktigt att ha en EUbaserad
kontakt för säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av 1911 'STRONG'
FRONT SIGHT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod na bezpečné používání předního hledí 1911
'STRONG'

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili přední hledí 1911 'STRONG' od společnosti Cylinder &amp; Slide. Tento produkt je
navržen tak, aby splňoval potřeby taktických operátorů a poskytoval vysokou odolnost. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu. Prosím, pečlivě si jej přečtěte, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které mají odpovídající znalosti a dovednosti v manipulaci
se zbraněmi.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli poškození,
produkt nepoužívejte.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze s kompatibilními modely pistolí: Government, Commander, Officers.
Před instalací a používáním se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Při manipulaci s produktem noste ochranné brýle a další osobní ochranné prostředky.
Při použití v uzavřených prostorách dbejte na dodatečná bezpečnostní opatření a zvažte použití ochranného
vybavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo.

Instalace

Odstraňte staré hledí, pokud je to potřeba.
Umístěte nové hledí do standardního .330" x 65° Novak předního drážkování.
Upevněte hledí pomocí nerezové ocelové kolíkové spony.
Zkontrolujte, zda je hledí správně upevněno a stabilní.

Používání

Po instalaci proveďte testovací střelbu, abyste ověřili, že hledí funguje správně.
V případě jakýchkoli problémů s přesností nebo stabilitou se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt zneškodněn způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt 1911 'STRONG' FRONT SIGHT od společnosti Cylinder &amp; Slide.
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.




